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PROFIL

Roméo et Juliette (1595-1596)

William Shakespeare (1564-1616)

Tragédie XVe siècle


Acte I. L'action se passe à Vérone où deux familles nobles, les Montaigu et les Capulet, se vouent une haine inexpiable. Dans une rue de Vérone, une rixe éclate entre les valets des deux familles et Escalus, le prince de Vérone, intervient pour y mettre fin. Roméo, fils du vieux Montaigu, est inconsolable car il est amoureux de Rosaline, une jeune fille qui a fait vœu de chasteté. Il se rend avec ses amis au bal des Capulet où, au premier regard, il tombe fou amoureux de Juliette, la fille de Capulet. Le coup de foudre est réciproque mais les jeunes gens découvrent qu'ils sont l'un et l'autre issus des deux familles ennemies.


Acte II. L'histoire d'amour entre Roméo et Juliette évolue très rapidement malgré l'obstacle que constitue la haine entre leurs deux familles. La nuit du bal, dans la célèbre scène du balcon, les amants se déclarent leur amour et, le lendemain, Frère Laurent, ami et confesseur de Roméo, procède à leur union.


Acte III. Tybalt, cousin de Juliette, veut provoquer Roméo en duel parce qu'il s'est rendu au bal des Capulet sans y avoir été invité. Mercutio, ami de Roméo, prend sa défense et se bat avec Tybalt mais ce dernier le tue. Roméo, à son tour, tue Tybalt. Le prince de Vérone bannit Roméo. Frère Laurent conseille à Roméo de faire ses adieux à Juliette puis de s'enfuir à Mantoue. Capulet, qui pense que Juliette est abattue par la mort de Tybalt, pour atténuer la douleur de sa fille, décide de la marier à Paris.


Acte IV. Juliette est désemparée puisque, étant déjà mariée à Roméo, elle ne peut accepter d'épouser Pâris. Elle va demander conseil au Frère Laurent. Celui-ci lui donne une potion qui la fera passer pour morte alors qu'elle sera seulement plongée dans un sommeil profond. Une fois enterrée dans le tombeau familial, Roméo, mis au courant du
plan, viendra la chercher à son réveil et ils s'enfuiront. De retour chez elle, Juliette accepte d'être unie à Pâris. Capulet ayant avancé le mariage d'une journée, Juliette boit la potion le soir même.


Acte V. La lettre où Frère Laurent explique à Roméo que Juliette est seulement endormie, n'arrive pas à Mantoue. Roméo, pensant que Juliette est morte, décide de revenir à Vérone pour mettre fin à ses jours auprès du corps de sa bien-aimée. À l'entrée du caveau des Capulet, il rencontre Pâris. Ils se battent et Pâris meurt. Roméo avale le poison qu'il s'est procuré à Mantoue et rend l'âme aux pieds de Juliette. C'est alors que Juliette s'éveille. À la vue de Roméo mort, elle se poignarde. Le prince, Montaigu et Capulet apprennent de la bouche de Frère Laurent comment ces morts sont arrivées. Et c'est dans ces circonstances tragiques que les deux familles se réconcilient.




PERSONNAGES PRINCIPAUX



- Roméo, fils de Montaigu.


- Mercutio, ami de Roméo et parent du prince.


- Benvolio, ami de Roméo et neveu de Montaigu.


- Tybalt, neveu de lady Capulet.


- Pâris, parent du prince et prétendant de Juliette.


- Frère Laurent, moine franciscain, confesseur et ami de Roméo.


- Capulet, ennemi de Montaigu et père de Juliette.


- Montaigu, ennemi de Capulet et père de Roméo.


- Le prince de Vérone, Escalus.


- Juliette, fille de Capulet.


- La Nourrice de Juliette.








CLÉS POUR, LA LECTURE



1 Le mythe de l'amour: la démesure de leur passion va conduire Roméo et Juliette à une fin tragique.


2 Une tragédie hybride: le passage de la comédie à la tragédie.


3 L'impuissance du couple face au destin et à la pression dela société.









Shakespeare, repères biographiques




LA VIE DE SHAKESPEARE

William Shakespeare naît le 23 avril 1564 à Stratford-upon-Avon, dans le comté du Warwickshire en Angleterre. Il est le fils de Mary Arden et de John Shakespeare, gantier aisé qui accède aux fonctions d'échevin en 1565 puis de bailli en 1568. William est le troisième des huit enfants du couple. Il apprend à lire et à écrire à l'école primaire et, à onze ans, entre à la grammar school de la ville. Là, il étudie la grammaire, la logique, la rhétorique et le latin. William ne va pas à l'université mais devient apprenti dans la fabrique de gants de son père.

Ce n'est qu'en 1582 qu'on retrouve la trace du nom de William Shakespeare, sur le registre de la paroisse, aux côtés de celui d'Anne Hathaway. À 18 ans, William a en effet obtenu une dispense pour épouser Anne, 26 ans, enceinte de trois mois. Le couple aura trois enfants: Susanne née en 1583 et les jumeaux, Judith et Hamnet, nés en 1585. Suit la période des « années perdues », durant lesquelles, selon John Aubrey dans Vies brèves, Shakespeare a été maître d'école et précepteur. Selon le dramaturge W. Davenant, il aurait également été gardien de chevaux dans les théâtres de Londres puis assistant souffleur. Ensuite, il est possible qu'en 1590 il ait suivi une troupe de comédiens à Londres. Ce n'est qu'en 1592 qu'on retrouve sa trace lorsqu'il est mentionné comme acteur et dramaturge dans un pamphlet de Greene.

De 1592 à 1612, Shakespeare continue de vivre et de jouer la comédie à Londres mais c'est surtout comme dramaturge qu'il est apprécié, aussi bien par la reine Élisabeth Ire (1558-1603) que par
son successeur, le roi Jacques Ier (1603-1625). Ainsi, dans un premier temps, il écrit des pièces pour la troupe des Comédiens du Chambellan dont il fait partie puis, à partir de 1603, pour celle des Comédiens du Roi, titre conféré à sa troupe par le roi Jacques Ier.

Les pièces de Shakespeare sont très populaires à l'époque et, en tant qu'actionnaire de sa troupe et en partie propriétaire de son théâtre, le Globe, il acquiert richesse et notoriété. C'est ce qui lui permet d'acheter une maison cossue dans le centre de Stratford, où il se retire vers 1611. Il y meurt cinq ans plus tard, le 23 avril 1616.






ROMÉO ET JULIETTE DANS L'ŒUVRE DE SHAKESPEARE

De 1590 à 1613, Shakespeare écrivit trente-sept pièces de théâtre (drames historiques, comédies, tragédies) et cent cinquante-quatre Sonnets (publiés en 1609), œuvre exceptionnelle pour un dramaturge de cette époque. De 1590 à 1597, il compose des drames historiques regroupés en deux tétralogies: la première comprend les trois parties de Henri VI et Richard III, la seconde comprend Richard II et les deux parties de Henri IV et Henri V De 1593 à 1600, Shakespeare écrit dix comédies dont les plus connues sont La Comédie des erreurs, La Mégère apprivoisée, Le Marchand de Venise, Le Songe d'une nuit d'été (ou La Nuit des rois). Suivent des tragédies telles que Hamlet, Othello, Macbeth ou Roméo et Juliette, probablement écrites en 1595-1596. Durant les dernières années de sa carrière, Shakespeare compose ce qu'on appelle des « romances », comme Cymbeline, Conte d'hiver ou La Tempête.



Le Songe d'une nuit d'été et Roméo et Juliette ont été écrites à la même époque (1595-1596), ce qui explique les similitudes entre les deux pièces: la scène finale et tragique de Roméo et Juliette est mise en scène de manière comique dans une pièce jouée par les personnages du Songe d'une nuit d'été. Ces deux pièces sont
considérées comme des pièces « pivots » dans l'œuvre du dramaturge, car elles marquent le passage de l'écriture des comédies à celle des tragédies.

Seuls les poèmes de l'auteur ont été confiés à un éditeur (Vénus et Adonis, 1593; Le Viol de Lucrèce, 1594). À l'époque élisabéthaine, le théâtre n'était pas encore considéré comme un genre littéraire à part entière; c'est pourquoi, à la différence de ses poèmes, les pièces de Shakespeare n'ont pas été éditées tout de suite. Certaines pièces ont été imprimées dans des in-quartos mais Shakespeare n'a pas dirigé la publication de son œuvre théâtrale car, comme il en avait vendu les droits à une compagnie de comédiens, il n'avait plus aucun droit d'auteur. Ainsi, l'édition de ses pièces est passée par des intermédiaires qui ont apporté des modifications aux textes initiaux. Il est donc difficile de savoir quelle est la version réelle du dramaturge. Il faudra attendre l'année 1623 pour que deux comédiens de la troupe de Shakespeare réunissent trente-six de ses pièces et les publient dans un in-folio.
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PROLOGUE

PROLOGUE (page 21)




RÉSUMÉ

Dans le prologue, le Chœur nous annonce que deux familles nobles de Vérone (les Capulet et les Montaigu), qui se vouent depuis des années une haine profonde, sont déchirées par des conflits violents et sanglants. L'intérêt de la pièce se porte sur un couple d'amants, Roméo et Juliette, chacun issu de l'une des familles ennemies.




Le spectateur apprend que ces amants, nés sous une mauvaise étoile, vont mourir et que leur mort mettra fin à la haine entre les deux familles.






REPÈRES POUR LA LECTURE


La fonction du chœur

Le chœur, figure de la tragédie antique, a souvent été repris par les dramaturges de la Renaissance. Cependant, Shakespeare recourt assez peu souvent au chœur, même si deux de ses pièces, Henri V et Conte d'hiver, en font intervenir un. On peut également faire remarquer qu'un chœur antique se compose habituellement de plusieurs acteurs alors que, dans Roméo et Juliette, il se réduit à un seul protagoniste.

Ce prologue, qui se présente sous la forme d'un sonnet de quatorze vers composé de deux quatrains et de deux tercets, a une fonction très importante: il souligne la nature tragique de la pièce, nous informe sur le lieu où elle se déroule et sur sa durée, en résume l'action et la fin. La fonction du prologue, ici, n'est donc pas seulement d'introduire la pièce mais également de la conclure.





Le rôle du destin

Dès le prologue, le chœur attire l'attention du spectateur sur l'importance du rôle joué par le destin dans la vie des amants. L'amour de Roméo et Juliette est d'emblée placé sous le signe de la fatalité. Les deux jeunes gens, de par leur appartenance à des familles ennemies, sont les victimes désignées du destin.

Le chœur souligne aussi l'importance des astres sur leur destinée. En effet, la plupart des Élisabéthains croyaient fermement à l'influence des astres sur le cours de la vie humaine. Par conséquent, le fait que les amants soient « nés sous une mauvaise étoile » (star-crossed lovers) préfigure une fin tragique.
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